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— Ни с места, десептикон! — 

прокричал Бамблби. — Ты аре-

стован!

Предводитель автоботов вы-

стрелил из плазменной пушки. 

Его противник прыгнул в сторо-

ну и, кувыркнувшись, приземлился 

прямиком за кибертронским лей-
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тенантом, ловко повалив Бамблби 

наземь.

— Это всё, на что ты спосо-

бен, бот-законник? — с насмеш-

кой произнёс знакомый голос.

Это был товарищ Бамблби — 

молодой и напористый бунтовщик 

Сайдсвайп.

— Металлолома кусок! — 

со злостью добавил он. Затем 

с улыбкой протянул руку и помог 

партнёру подняться с земли.
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— Впечатляюще, — заметил 

Бамблби. — Приёмы хорошие, но 

не переборщил ли ты с крутизной?

— Би, чтобы запугать десепти-

конов, нужно быть крутым, — со 

смехом ответил юный автобот.

— Благодарю за совет. Кто 

следующий? — с этими словами 

предводитель автоботов оглядел 

свалку, которая служила им и жи-

льём, и тренировочным полигоном.

Располагалась она на окраине 

Краун-сити, что на планете Зем-

ля, и принадлежала двум людям: 

Дэнни Клэю и его сыну Рассел-

лу. Клэи подружились с Бамблби 

и его командой и иногда помо-

гали им с поимкой беглецов-де-

септиконов с Кибертрона.

— Моя очередь, сэр, — вызва-

лась Стронгарм. Юный кадет с го-
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товностью вышла в центр трениро-

вочного поля.

На Кибертроне она работа-

ла в полиции под командованием 

лейтенанта Бамблби. Ныне же слу-

жит и защищает землян, которым 

угрожают злобные враги автоботов.

— Посмотрим, так ли ты хо-

роша, как я, — произнёс Сайд-

свайп. — Никто не может одолеть 

Би. Кроме меня!

— Не дерзи, Сайдсвайп, — от-

ветила Стронгарм. — Может, ты 

и вырос на улице, но ты не раз-

ведчик. Бамблби — твой командир, 

относись к нему соответствующе!

— Как скажешь, — огрызнулся 

Сайдсвайп. — Буду слушать толь-

ко его, а не тебя!

— Ладно, — раздражённо бро-

сила бот-полицейский. — На бол-
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товню с тобой ушли бы целые на-

ноциклы! Тебе же всё приходится 

объяснять чуть ли не на пальцах!

— Хватит! — вышел из себя 

Бамблби. — Мы все в одной ко-

манде, что бы вы ни думали. На-

стоящие враги рядом, и мы долж-

ны быть наготове. Надвигается 

нечто ужасное, и дай ВсеИскра 

справиться с этим!

— Есть, сэр! — отчеканила 

Стронгарм. — Продолжим трени-

ровку.
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— А где Гримлок и Дрифт? — 

спросил Сайдсвайп.

Гримлок — динобот, бывший 

десептикон, перешедший на сто-

рону автоботов, а Дрифт — благо-

родный охотник за головами. Они 

тоже в команде Бамблби.

— Я отпустил Дрифта с сегод-

няшней тренировки, — ответил 

Бамблби. — Он отправился по 

Земному мосту в место с боль-

шой концентрацией энергона. Са-

ми знаете, как он обожает ходить 

на задания в одиночку.

— Ага, Дрифт действительно 

суровый бот, — отметил Сайд-

свайп. — Хорошо, что он на на-

шей стороне.

— Я попросил его разведать 

обстановку и доложить мне обо 

всём, — усмехнулся Бамблби. — 
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Если там есть энергон, мы немед-

ленно отправимся туда.

— Отлично, — обрадовалась 

Стронгарм, — новое задание!

— Разделяю твой энтузиазм, 

Стронгарм. В последнее время 

здесь слишком тихо.

— Ага, затишье перед бурей, — 

ударил кулаком по ладони Сайд-

свайп. — Я готов ко всему, даже 

к нападению десептиконов!

— Думаю, что десептиконы охо-

тятся за чем-то большим и могуще-

ственным… чем-то вроде ВсеИскры.

— Но, сэр, использование по-

добной энергии может приве-

сти к катастрофе! — воскликнула 

Стронгарм, на что Бамблби только 

хмуро кивнул.

Сайдсвайп нарушил томитель-

ное молчание, попытавшись раз-

рядить обстановку:


